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1. utgave 
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Forord 

Kvenene ble anerkjent som en nasjonal minoritet i Norge i 1998. Kvensk ble 

anerkjent som et eget språk i 2005. Det kvenske språket har vært et levende 

språk i mange lokalsamfunn i flere hundre år, og det har vært undervist om 

kvenene og i kvensk i grunnskolen i flere tiår. 

Kvensk inngår nå i faget Finsk som andrespråk i Kunnskapsløftet -06. Det er et 

mål at det skal gis undervisning i kvensk i de områder der dette er naturlig. 

Nå foreligger de første lærebøkene i kvensk for grunnskolen: 

Minun kieli ï Minun aaret er de første i en serie som skal dekke hele 

barnetrinnet. Arbeidet er finansiert gjennom midler fra Fylkesmannen i Troms 

og Fylkesmannen i Finnmark og med støtte fra Porsanger kommune. 

 

Vi håper at dette nybrottsarbeidet som forfatteren har gjort, gjør at det daglige 

arbeidet i skolene med å gi god undervisning i kvensk blir lettere. 

Kvensk språkting ved Kainun institutti - Kvensk institutt har normert språket og 

anbefalingene de har kommet med er fulgt i lærebøkene. 

Vi vil rette en særlig takk til instituttet og fagmiljøet i kvensk som de 

representerer. Vi vil også takke alle bidragsyterne for at vi endelig har klart å 

realisere utgivelsen av lærebøker i kvensk. 

 

Lakselv april 2014 

 

 

Porsanger kommune 

Kultur- og oppvekstsjef 
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Kunnskapsløftet 
 

Læreplanverket for Kunnskapsløftet i grunnskolen og i videregående opplæring 

danner fundamentet for opplæringen i skole og bedrift. Kunnskapsløftet består 

av læreplaner for fag, Generell del av læreplanen, Prinsipper for opplæringen, 

fag- og timefordeling og tilbudsstruktur. Læreplanene inneholder blant annet 

kompetansemål som angir hva elever og lærlinger skal mestre. 

 

 

Læreplan i finsk som andrespråk 
 

Kompetansemål etter 2. årstrinn 

Spåklæring 
Mål for opplæringen er at eleven skal kunne 

¶ gi eksempler på situasjoner der det kan være nyttig å kunne noe finsk eller kvensk 

¶ finne ord og uttrykk som er felles for førstespråk og finsk eller kvensk 

 

Kommunikasjon 
Mål for opplæringen er at eleven skal kunne 

¶ forstå og bruke noen vanlige finske eller kvenske ord og uttrykk som angår en selv, 

familien og nære omgivelser 

¶ hilse, stille enkle spørsmål og svare på enkle spørsmål 

¶ gjenkjenne en del ord, uttrykk og enkle setninger i muntlige tekster 

¶ forstå og bruke grunnleggende uttale i finsk eller kvensk gjennom praktisk estetiske 

uttrykksmåter 

¶ bruke tall i kommunikasjon 

 

Kultur, samfunn og litteratur  
Mål for opplæringen er at eleven skal kunne 

¶ samtale om sider ved barns dagligliv i Norge og i nabolandene 

¶ ta del i kvensk og nabolandenes barnekultur gjennom bruk av ord, bilder, musikk og 

bevegelse 

¶ utforske foreldrenes, besteforeldrenes eller oldeforeldrenes språk gjennom flere sanser 

og media 

 

 

Veiledning til læreplanen 
 

På udir.no finnes også en veiledning til læreplanen i finsk som andrespråk. 

Veiledningen skal være til hjelp for lærere som ønsker råd om og tips til 

planlegging og gjennomføring av undervisningen. 

 
Kilde: http://www.udir.no 

 

http://www.udir.no/
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Til lÞreren 
 

Minun kieli ï minun aaret 2 er engangsbok i kvensk for 2. ¬rstrinn i 

grunnskolen eller for elever p¬ tilsvarende niv¬ samt denne lÞrerveiledningen. 

Bßkene tar utgangspunkt i LÞreplanverket for Kunnskapsløftet 2006 og 

kompetansemålene i Finsk som andrespr¬k, der kvensk er likestilt med finsk. 

 

Bßkene har emner fra hverdagen og progresjonen ßker langsomt. S¬ tidlig som 

mulig m¬ kommunikasjon vektlegges og undervisningen de fßrste ¬rene m¬ 

vÞre lekbetont. I heftene er det oppgaver til uttale av lyder og ord og innlÞring 

av ord og setninger som kan brukes i korte samtaler, og etter hvert noe 

grammatikk (f.o.m. 3. trinn) samt enkle rim, regler og sanger fra kvensk og finsk 

kultur. 

 

Kvensk som skriftspr¬k 

Det er mye dialektal variasjon i kvensk. Kvensk spr¬kting har kommet med 

anbefalinger til norm og disse anbefalingene er fulgt. 

Mer informasjon om spr¬ktinget og arbeidet med ¬ normere kvensk finnes p¬ 

nettsidene til Kainun institutti ï Kvensk institutt: www.kvenskinstitutt.no 

 

Her vil jeg nevne fßlgende: 

Dentalspiranten Ľ (svak grad av t) forekommer bare i porsangerdialekten av 

kvendialektene, men den er tatt med her. Det er en kjensgjerning at det hittil er 

flest skribenter i Porsanger og spiranten er i ferd med ¬ feste seg hos nye spr¬k-

brukere som n¬ lÞrer seg kvensk. Forelßpig er det lite lÞrebßker p¬ kvensk, s¬ 

der det undervises i kvensk brukes materiale fra finsk i tillegg. Ved ¬ bruke 

dentalspiranten Ľ (t:Ś) vil det vÞre lettere for barn ¬ forholde seg til finsk der t 

veksler med d. 

 

LÞrerveiledning 

¡ undervise barn fra kvenske omr¬der hvor spr¬ket nÞrmest er borte er svÞrt 

krevende, men ogs¬ givende. Spr¬ket m¬ bygges opp systematisk og det m¬ 

vÞre gßy ¬ lÞre. Utfordringene st¬r i kß; kvensk har vÞrt og er et muntlig spr¬k 

og tradisjonsstoff som vi har bruk for i skolen, som rim og regler, sanger, leker 

og fortellinger, er ikke samlet inn i sÞrlig grad. 

 

LÞrerveiledningen fßlger Minun kieli ï minun aaret 2 side for side og gir 

lÞreren ideer til opplegg, forslag til utfyllende stoff som hefter, bßker, sanger og 

filmer der slikt finnes, samt en og annen ekstraoppgave. 

 

Elevene skal vite hva læringsmålet med all undervisning er. Jeg har prioritert ¬ 

sette opp lÞringsm¬l til hvert emne i lÞrerveiledningen slik at elevheftet ikke ble 

http://www.kvenskinstitutt.no/
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stßrre enn nßdvendig. Alle punktene i kompetansem¬lene kan ikke dekkes av ®n 

bok. Enhver lÞrer m¬ selv ta ansvar for dette. 

Læreren bør bruke tid før hvert nytt tema på å lese gjennom læringsmålene,  

snakke med elevene om målene og gjerne skrive dem på tavla. Forßvrig kan 

man kort repetere hva lÞringsm¬let for den aktuelle timen er. 

 

Lyttetrening og innlÞring av lyder og nye ord gjennom samtale om 

illustrasjonene er det viktigste p¬ dette trinnet. Bruk også tid på å bevisstgjøre 

elevene på nødvendigheten av å arbeide med språket (øve, repetere, delta aktivt i 

timene mm.). 

Det gis 3 timer undervisning pr. uke p¬ 2. trinn. Elevene vil lÞre spesielt de 

lydene som skiller seg fra norsk fordi det ikke er tid til ¬ gjennomg¬ hele det 

kvenske lydsystemet. 

Ved at lÞreren og etter hvert elevene bruker ordene i enkle setninger lÞres de 

grunnleggende setningstypene. 

 

Mange av overskriftene er lysegr¬e og eleven kan spore med en finger og ßve p¬ 

¬ skrive dem. I heftet for 2. trinn ßkes progresjonen og innlÞringen av nye ord 

fortsetter. Det blir gradvis mer lese- og skrivetrening. Direkte grammatikk-

undervisning er ikke det viktige p¬ dette niv¬et s¬ ordene st¬r stort sett i 

grunnform. 

 

Det er ogs¬ noe stoff ¬ finne p¬ www.kvensk.no. 

 
¡rsplaner og vurderingsskjemaer 

Det er ikke laget en mal til halv¬rsplan/¬rsplan. Hver lÞrer m¬ selv lage en 

halv¬rs- eller ¬rsplan etter en mal som skolen bruker.  Det er heller ingen prßver 

og vurderingsskjemaer til elevene i materialet. Dette kan ogs¬ lÞreren selv lage 

ut ifra det som blir gjennomg¬tt i timene. 

 

 

Faste rutiner 
 

Faste rutiner i begynnelsen av hver time 

 

Det kan være greit å ha faste rutiner i begynnelsen av hver ny time. Bruk litt tid 

hver gang til å hilse, spørre om hvilken dag det er, snakke om været ol.l.: 

 

Hyvvää aamuu!     God morgen! 

Hyvvää päivää!     God dag! 

 
Til én person: 

Ole hyvä ja istu!     Vær så god og sitt ned! 

http://www.kvensk.no/
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Til to eller flere personer: 

Olkkaa hyvät ja istukkaa!   Vær så god og sitt ned! 

 

Oonko kaikki paikala?    Er alle på plass? 

Kuka oon poijes?     Hvem er borte? 

Oonko hän kippee/sairas?    Er hun/han syk? 

 

Mikä päivä tääpänä oon?    Hvilken dag i dag? 

(kalender på tavla/veggen) 

 

Monesko päivä tääpänä oon?   Hvilken dato er det i dag? 

(ordenstall på et stort ark i rommet) 

 

Mikä kuukausi nyt oon?    Hvilke måned er det nå? 

(liste over månedene på et stort ark i rommet) 

 

Mikª vuoĽenaika nyt oon?   Hvilken årstid er det nå? 

(årstidsklokke i rommet) 

 

Minkälainen sää tääpänä/nyt oon?  Hvordan er været i dag? 

(værsymboler på et stort ark i rommet) 

 

Paljonko kello oon nyt?    Hva er klokka nå? 

 

Det kan også være greit å lære elevene å spørre om å få drikke vann, gå på 

toalettet ol.: 

 

Saanko juoĽa (vettª)? 

Saanko kªyĽª hyysikªssª? 

 

 

Lykkyä tykö! Lykke til! 
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Minun kieli ï minun aaret 2 

Mitt språk ï min skatt 2 
 

 

Minun kesä 
 

S. 5 
 

 

 

 

 

 

 

Begynn med å repetere hilningsfrasene Hyvvää aamuu! og Hyvvää päivä! 

Snakk om hva elevene har gjort i ferien og om de har opplevd at det kan være 

nyttig å kunne litt kvensk eller finsk. 

 

På denne siden må læreren hjelpe elevene med å finne ord til sommertegningen 

på side 5 i boka. 

Skriv evt. flere ord med minun ôminô ut i fra tegningene, f.eks. minun pallo ômin 

ballô ol. slik at eleven f¬r ßvd b¬de p¬ ¬ si det og skrive i eget hefte. Utvid med 

en hel setning, f.eks. Minun pallo oon punainen. O.l. 

 

Avslutt timen med å repetere fraser som kan brukes når timen/dagen er slutt: 

 

PiĽª hyvvªª!   Ha det bra! 

PiĽª hyvvªª, Erkki!  Ha det bra, Erkki! 

Nªjettelemª!/Nªkemiin!  P¬ gjensyn! Vi sees! 

Hyvªsti!    Adjß! 

Hyvvªª kotimatkaa!  God tur hjem! 

 

På skolen er det vanlig å avslutte timen eller dagen med: 

 

 Kiitos tästä tiimasta!  Takk for denne timen! 

Kiitos tästä päivästa!  Takk for i dag! 

 

 

 

 

Elevene skal 

¶ samtale om hvorvidt de har vært i kontakt med kvensk- eller finsktalende i ferien 

¶ skrive av ord fra sommerferieaktiviteter 

¶ repetere hilsnings- og høflighetsfraser for når man møtes og skilles 

 

Oppimamoolit - Læringsmål 
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Aamu 
 

S. 6-9 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lesetrening 

Begynn med lesetrening; les de korte setningene og be elevene gjenta de høyt. 

Bruk evt. Skattekista fra første klasse. Repeter verset Kuka saapi é 

Klipp opp et sett kort uten tekst. Fest kortene på tavla. 

 

La en elev om gangen trekke et kort fra skattekista med et ord på. Be elevene 

lese ordet (evt. vil eleven gjenkjenne ordbildet eller kunne si hva den første 

lyden heter) og feste det ved siden av riktig bilde på tavla. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Elevene skal kunne  

¶ høflighetsfrasen Hyvvää aamuu! 

¶ forstå og kjenne til kvenske ord som kello, sänky, hiiri, kukko 

¶ kjenne til verbene nukkuut, nousta, laukkoot, kukkuut 

¶ forstå og bruke setningsmønstrene (spørre og svare)  Mikä tämä oon? Se oon é . 

¶ forstå og bruke kuka i spørresetninger og kjenne til en enkel måte å svare på 

¶ ta del i kvensk og nabolandenes barnekultur gjennom delta i sangene Jussa 

faari/Jaakko kulta/Fader Jakob og Ämmi se laulaa piijale 

 

 

Oppimamoolit - Læringsmål 

Kuka saapi, 
kuka saapi, 
aaretarkun aukaista? 
......... saapi, 
  nimi  

......... saapi, 
  nimi 
aaretarkun aukasita. 
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Samtalekort til  s. 6-7 
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Kort til s. 6-7 (til skattekista) 

 

Klipp ut kortene. Trekk et kort med et ord på. Les ordet. 

Finn bildet som hører til. Spill evt. som Memory parvis. 

 

 

s ä n k y 
 

 

k u k k o 
 

 

k e l l o  
 

 

h i i r i  
 

 

p o i k a  
 

 

t y t ä r  
 

 

k o u l u  
 

 

a a m u 
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Fader Jakob* 
 
Kvensk versjon:      Finsk versjon: 
 

Jussa faari,     Jaakko kulta,  

Jussa faari,     Jaakko kulta,  

nukutko?      herää jo,  

nukutko?      herää jo!  

Etkö kuule kelloo,     Kellojasi soita,  

Etkö kuule kelloo?    kellojasi soita!  

Pim, pam, pom,    Pium, paum, poum, 

pim, pam, pom !    pium, paum, poum. 

Overs. Av Terje Aronsen. 
 

 

Varier med å bruke elevenes navn når dere synger:  

 

Anni tytär,      Erkki poika, 

Anni tytär,      Erkki poika,  

nukutko?      nukutko? 

nukutko?      nukutko? 

Etkö kuule kelloo,     Etkö kuule kelloo,  

Etkö kuule kelloo?    Etkö kuule kelloo? 

Pim, pam, pom,     Pim, pam, pom,  

pim, pam, pom     pim, pam, pom!  

 
*https://no.wikipedia.org/wiki/Fader Jakob 

Fader Jakob er kjent på mange språk. Sangen er mest sannsynlig fra Frankrike. 

Sangen handler om en katolsk klosterbror som har vanskeligheter med å komme seg opp og til 

kapellet for morgenens første tidebønn, matutin. 

https://no.wikipedia.org/wiki/Fader%20Jakob
https://no.wikipedia.org/wiki/Frankrike
https://no.wikipedia.org/wiki/Tideb%C3%B8nn
https://no.wikipedia.org/w/index.php?title=Matutin&action=edit&redlink=1
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Repeter sangen Ämmi se laulaa piijale/pojale fra 1. klasse. 

 

I boka har jeg brukt tytär om jente og poika om gutt, men ofte sa folk piika om 

ei jente. Tytär betyr også datter. Bytt ut piijale med pojale, så synges det for 

både ei jente og en gutt. 

 

Kehtolaulu 
 
 

Ämmi se laulaa piijale*  
        Trad. 

 
 
 
 
 
 
                         Äm - mi  se  lau - laa  pii - ja ð le,         pii - ja - le    se      lau   -  laa. 
 
 
 
 
 
 
                       Äm - mi se  lau - laa - ki   pii - ja - le  ja   pii - ja - le  se   lau  -   laa. 
 
 
 *Nedtegnet av Jarl Johansen, Lemmijoki - Lakselv 
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Ekstra oppgaver 
 

Ekstra oppgave: Les teksten og tegn. 
 

 
 
 
 
 
 
 

   

 

 

 

     poika        hiiri  

      Poika nukkuu.         Hiiri nukkuu.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

     kukko       kukko 

      Kukko laukkoo.       Kukko kukkuu. 
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Fyll ut med riktig ord.  

Mikä tämä oon?   Se oon      . 

Mikä tämä oon?  Se oon      . 

Mikä tämä oon?   Se oon      . 

Mikä laukkoo?              laukkoo. 

Mikä kukkuu?              kukkuu. 

Kuka nukkuu?              nukkuu. 

 

 

Sett inn verbet. Les høyt for hverandre.  

 

Mie        .  (sover) 

Sie        .  (sover) 

Hän        .  (sover) 

Jussa       .  (sover) 

 

Mie          .  (står opp)  

Sie          .  (står opp)  

Hän          .  (står opp)  

Poika        . (står opp)  

mie nukun 

sie nukut  

hän nukkuu 

 

Jussa 

nukkuu 
mie nousen 

sie nouset 

hän noussee 

 

poika 

noussee 
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Mitä mie panen pääle tällä säälä? 

Mie menen koulhuun. 
 

S. 10-11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Værkort fra www.kvensk.no 
Forstørr og fargelegg. 
 

   

Elevene skal kunne 

¶ forstå og kjenne til noen kvenske ord for vær, klesplagg og farger 

¶ forstå og øve på å uttale adjektivene lämmin, märkä, kylmä 

¶ kjenne til setningstypen Minula oon é . 

¶ kjenne til nominativ flertall av noen ord 

¶ to-tre ord og setninger om været som: Aurinko paistaa mm. 

Oppimamoolit - Læringsmål 

http://www.kvensk.no/
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 Tegnet av John Erik Nyberg. 


